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V ero rd n u n g
iiber die Bereitstellung versorgungswichtiger 

W aren.

Vom 19. Marz 1943.

Auf Grund des § 5 Abs. 1 des Erlasses des 
F u h re rs  vom  12. O ktober 1939’ (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) vero rdne  ich:

§ 1
Zur S icherung  und  Steigerung der  Leistungs- 

fah igkeit  der  Kriegswirtschaft,  insbesondere des 
p lanmafiigen Einsatzes der-Arbeitskrafte ,  und  zur 
Beseitigung von Kriegsschaden k an n  die Regierung 
des Generalgouvernem ents (H auptabteilung W irt-  
schaft) besondere Mafinahmen hinsichtl ich der 
Herste lluug, Bereits tellung und  Verteilung be- 
s t im m te r  versorgungswichtiger gewerblicher Er- 
zeugnisse tref  fen (Auflageuprogramm).

§ 2
Vom A uflageuprogram m  w erden m it  Ausnahm e 

der  in § 1 Abs. 3 der  V erordnung zur  Regelung 
und  Uberw achung des .Verkehrs m it  gewerblichen 
E rzeugnissen vom 9. Juli 1942 (VB1GG. S. 402) 
g enann ten  Erzeugnisse diejenigen W a ren  erfaBt,

1. die der  Reichswirtschaftsm in is ter  im Einver- 
n eh m en  m it dem Reichsminis ter fiir Be- 
w affnung  und  Munition als dem Kriegsauf- 
lagenp rog ram m  unterl iegend bes tim m t ha t  
oder  noch  bestimmt,

2. die die Regierung des Generalgouvernements 
(H auptabteilung W irtschaft)  im E invernehm en 
m it dem Vorsitzer der  Riistungskommission 
im  G eneralgouvernem ent als dem Auflagen- 
p ro g ra m m  unterl iegend bestimmt.

R o z p o r z ą d z e n ie
o przygotowywaniu towarów ważnych 

dla zaopatrzenia.

Z dnia 19 m arca  1943 r.

Na podstawie § 5 ust. 1 D ekretu  F i ih re r ’a z dnia 
12 październ ika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzam :

§ 1
Celem zabezpieczenia i podniesienia wydajności 

gospodarki wojennej,  w szczególności celem p la ­
nowego użycia sił roboczych i celem usunięcia 
szkód wojennych, Rząd Generalnego Gubernator­
stwa- (Główny W ydział Gospodarki)  może w y­
daw ać specja lne zarządzenia odnośnie do p ro ­
dukcji, przygotow yw ania  i rozdziału oznaczonych 
p roduk tów  przemysłowych, ważnych dla zaopa­
trzenia (program zleceniowy).

§ 2
P rogram em  zleceniowym obejm uje  się te to­

wary, z w yjątk iem  produk tów  wym ienionych 
w § 1 ust. 3 rozporządzenia o uregulowaniu  
obro tu  p roduk tam i przemysłowymi i nadzorze nad 
nim z dnia 9 lipca 1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 402),

1. k tó re  Minister Gospodarki Rzeszy w porozu­
m ieniu  z Ministrem Rzeszy dla Uzbrojenia 
i Amunicji oznaczył lub oznaczy jeszcze jako 
podlegające w ojennem u program ow i zlece­
niowemu,

2. które Rząd Generalnego G ubernatorstwa (Głów­
ny W ydział Gospodarki) w porozumieniu 
z P rzewodniczącym  Komisji Zbrojeniowej 
w Generalnym Gubernatorstwie oznaczy jako  
podlegające p rogram ow i zleceniowemu.
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§ 3
(1) Die Regierung des Generalgouvernem ents 

(Hauptabteilung W irtschaft)  oder die von ilir be- 
au f trąg te  Stelle k an n  zur D urchfi ih rung  des Auf- 
lagenprogram m s gewerblichen U nlernehm en und  
Betrieben im  G eneralgouvernem ent W eisung  er- 
teilen, in w elcher  Art, Beschaffenheit  und  Menge 
versorgungswichtige gewerbliche W a ren  von ihnen 
hergestellt,  geliefert oder bezogen w erden  diirfen 
und  die Herste llung n ich t versorgungsw ichtiger 
g'ewerbliclier W a ren  verbieten.

(2) Aufiriige von offentlichen Dienststellen 
und  von GroBverbrauchern, die W a ren  der in § 2 
genann ten  Art betreffen , diirfen n u r  m it vor- 
heriger  Zustim m ung der  Regierung des General­
gouvernem ents  (Hauptab te ilung  W irtschaft)  oder 
der  von ilir bea u l t rag ten  Stelle erteilt und  an- 
genom m en sowie ausgefiilirt werden.

(3) Auftrage gemaB Abs. 2, die vor Ink ra ft-  
t re ten  dieser V erordnung  erteilt,  jedoch  bei In- 
k ra f t t re te n  dieser V erordnung nocli n ich t  erfiillt 
w orden  sind, bediirfen  der  nach trag lichen  Zu­
st im m ung der  Regierung des Generalgouvernem ents 
(H auptab te ilung  W irtschaft)  oder der  von ih r  be- 
au f trag ten  Stelle. Auf Grund solcher Auftrage 
bereits  fertiggestellte W a ren  diirfen vor E rte ilung  
der  nach trag lichen  Z ustim m ung an den Auftrag- 
geber n ich t  geliefert werden.

§ 4
Die Regierung des Generalgouvernem ents (Haupt­

abteilung W irtschaft)  k a n n  ihre  Befugnisse ge­
maB § 3 au f  die B ew irtschaftungsste llen  im 
Genera lgouvernem ent sowie die H au p tg ru p p e  Ge­
werbliche W ir tsch a f t  und  V erkehr  in der  Zentral- 
kam iner  fiir  die Gesam tw irtschaft im General­
gouvernem ent und  ihre  U nterg liederungen  iiber- 
tragen.

§ 5
Die Regierung des G eneralgouvernem ents  (H aup t­

abteilung W irtschaft)  w ird  ermachtigt,  An- 
ordnungen  zu dieser V erordnung  zu erlassen.

§ 6
(1) W e r  es un te rn im m t,  dieser Verordnung, den- 

hie rzu  er lassenen A nordnungen  sowie den zur  
D urchfi ih rung  des A uflagenprogram m s ergehenden 
W eisungen  der  Regierung des Generalgouverne­
m en ts  (Hauptabteilung W irtschaft)  zuwiderzu- 
handeln ,  w ird  m it Geldstrafe bis zu 20 000 Zloty 
fiir jeden Fall  der  Z uw iderhand lung  bestraft.

(2) In alien Fallen  der  Z uw iderhand lung  k an n  
die E inz iehung  der  Gegenstande, au f  die sich die 
s t ra fb a re  H and lung  bezieht, angeordnet werden, 
ohne Ritcksicht darauf,  ob sie dem Tiiter oder 
einem T e i lnehm er gehoren. Auf diese MaBnahme 
k a n n  selbstiindig e rk a n n t  werden, w enn  die Ver- 
fo lgung  n ich t du rch f i ih rbar  ist.

(3) Den Straf-  und  E inziehungsbescheid  erlaBt 
die Regierung des G eneralgouvernem ents  (Haupt­
abte ilung W irtschaft) .

(4) F iir  das V erfahren  gelten im  iibrigen die 
B estim m ungen  der  V erordnung  iiber das Ver- 
w altungss tra fver fah ren  im Genera lgouvernem ent 
vom 13. S eptem ber  1940 (VB1GG. I Ś. 300).

§ 3
(1) Rząd Generalnego G ubernatorstw a (Główny 

W ydzia ł  Gospodarki) lub upow ażn iona  przezeń 
p laców ka może celem w y k onan ia  p ro g ra m u  zle­
ceniowego udzielać przedsiębiors twom  i zakładom 
przem ysłow ym  w Generalnym  G ubernators tw ie  
ins trukc ji  w jak i sposób, w jak ie j  jakości i ilo­
ści wolno im produkow ać, dostarczać lub n a b y ­
w ać tow ary  przem ysłow e ważne dla zaopatrzen ia  
oraz zabronić  p rodukcji  tow arów  przemysłowych, 
k tó re  nie są ważne dla zaopatrzenia.

(2) Zam ówień publicznych placówek służbowych 
i konsum entów  hurtow ników , odnoszących się do 
tow arów  rodza ju  wym ienionego w  § 2, wolno 
udzielać i p rzy jm ow ać  jako  też w ykonyw ać tylko 
za uprzedn ią  zgodą Rządu  Generalnego G uberna­
tors tw a (Główny W ydzia ł Gospodarki) lub u p o ­
w ażnionej przezeń placówki.

(3) Zamówienia, stosownie do ust. 2 udzielone 
przed w ejściem w życie niniejszego rozporządze­
nia, je d n ak  nie w ykonane  jeszcze w chwili wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia, w ym aga ją  
dodatkow ej zgody Rządu Generalnego G uberna­
to rs tw a (Główny W ydzia ł  Gospodarki) lub u p o ­
w ażnionej przezeń placówki. Tow arów  w y k o n a­
nych  już na podstawie takich  zam ówień n ie  wolno 
dostarczać zam aw iającem u przed uzyskaniem  d o ­
datkow ej zgody.

§ 4
Rząd Generalnego G ubernato rs tw a (Główny W y ­

dział Gospodarki) może swoje up raw n ien ia  sto­
sownie do § 3 przenieść n a  urzędy gospodarow a­
n ia  w Generalnym  G ubernators tw ie  jako  też na 
Grupę Główną G ospodarka P rzem ysłow a i Ruch 
w Izbie C entralnej dla Gospodarki Ogólnej w  Ge­
nera lnym  G ubernators tw ie i na  je j  pododdziały.

§ 5
Upow ażnia się Rząd Generalnego G ubernato r­

stwa (Główny W ydzia ł  Gospodarki) do w ydaw a­
nia  zarządzeń do niniejszego rozporządzenia.

- §  6

(1) Kto usiłu je  w ykroczyć przeciwko n in ie jsze­
m u  rozporządzeniu , zarządzeniom  w y d an y m  do 
niego jako  też przeciw ko ins t rukc jom  Rządu Ge­
neralnego G ubernato rs tw a (Główny W ydzia ł  Go­
spodarki) ,  k tó re  m a ją  być w ydane  celem w yko­
nan ia  p ro g ra m u  zleceniowego, podlega karze  
grzyw ny do 20 000 złotych za każdy  w ypadek  w y­
kroczenia.

(2) W e w szystkich  w y p ad k a ch  w ykroczen ia  
m ożna  zarządzić konf iska tę  przedmiotów, do k tó ­
rych  odnosi się czynność kara lna ,  bez względu 
rm to czy należą one do spraw cy czy do współ­
uczestnika. Ś rodki te m ożna  zastosować sam o­
istnie, jeżeli nie m ożna przeprow adz ić  ścigania.

(3) Orzeczenie k a rn e  i konf iskacy jne  w ydaje  
Rząd Generalnego G ubernato rs tw a (Główny W y ­
dział Gospodarki).

(4) Prócz tego w postępow aniu  obow iązują  po ­
s tanow ienia  rozporządzenia  o postępow aniu  k a r ­
no-adm in is tracy jnym  w  Genera lnym  G uberna to r ­
stwie z dn ia  13 w rześnia 1940 r. (Dz. Rozp. GG. I 
str. 300).
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(5) E rsche in t  eine B estrafung  im Verwaltungs- 
s tra fve rfah ren  n icht ausreichend, so gibt die Re- 
g ierung des Generalgouvernem ents (Haupt- 
abteilung W irtschaft)  die Sache an  die deutsche 
A nklagebehorde ab.

(6) Das Gericht k a n n  au f  Gefangnis und  auf 
Geldstrafe bis zu u n b esch rank te r  I lóhe  oder auf 
eine dieser S trafen  sowie auf  E inz iehung  der 
Gegenstande, auf  die sich die Zuwiderliandlung 
bezieht, erkennen.

§ 7
Diese V erordnung t r i t t  am Tage der Verkiindung 

in Kraft.
K r a k a u ,  den 19. Marz 1943.

Der Gcneralgouverneur
In V ertretung 

B ii h  1 e r

A ch te  D ev isenverord n u n g
(W arenausfuhrverorilming).

Vom 19. Marz 1943.

Auf G ruńd  des § 5 Abs. 1 des Erlasses des 
F iih rers  vom 12. O ktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) ve ro rdne  ich:

§ 1
(1) Die gewerbsmaBige A usfuhr von W a ren  

al ler  Art aus dem G eneralgouvernem ent in das 
Ausland ist n u r  m it  Genehmigung der Devisen- 
stelle K ra k au  zuliissig.

(2) Als geWerbsmaBige Ausfuhr im Sinne die'ser 
V erordnung gilt auch  der  V erkauf von W a re n  im 
Genera lgouvernem ent an Auslander, w enn  anzu- 
nehm en  ist, daB sie n ich t  zum  personlichen Ge- 
b rau c h  des Ivaufers bes tim m t sińd und  in das 
Ausland ausgefiihrt w erden  sollen.

§ 2 '
(1) Die Genehmigung nach  § 1 Abs. 1 ist n ich t  

erforderl ich  fiir die A usfuhr von
1. W a re n  in das Deutsche Reich und  in das 

P ro te k to ra t  B óhm en und  M ahren  (aus- 
schlieBlich der  besetz ten Gebiete),

2. W aren ,  die durch  auBerdeutsches Ausland 
in das Deutsche Reich geleitet werden.

(2) Die Genehmigung ist jedoch erforderl ich  fiir 
die A usfuhr  von W a ren  im Wege des Transit-  
verkehrs  du rch  das Deutsche Reich in auBer­
deutsches Ausland.

§ 3
(1) Den Antrag  au f  Genehmigung der  A usfuhr 

von W a ren  h a t  der  L ieferer  vor AbschluB des 
L iefervertrages bei der Devisenstelle K rakau  
schrif tl ich  zu stellen. Diese entscheidet iiber den 
Antrag  endgiiltig.

(2) In dem Genehmigungsbescheid konnen  Be- 
d ingungen u n d  Auflagen festgesetzt werden.

(3) E in  ohne die Genehmigung der  D'evisen- 
stelle K rakau  abgeschlossener L iefervertrag  ist 
n ich  tig.

(5) Jeżeli u karan ie  w postępow aniu  k arn o -ad ­
m in is tracy jnym  w ydaje  się nie wystarczające, to 
Rząd Generalnego G ubernatorstw a (Główny W y ­
dział Gospodarki) p rzekazu je  sprawę niemieckiej 
władzy oskarżenia.

(6) Sąd może orzec karę  więzienia i grzywny 
do nieograniczonej wysokości albo jedną  z tych 
k a r  jako  też konfiskatę  przedmiotów, do k tórych  
odnosi się wykroczenie.

§ 7
Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 

z dniem ogłoszenia.
K r a k a  u, dnia 19 m arca  1943 r.

G eneralny Gubernator
W  zastępstwie 

B ii h  1 e r

Ósm e rozp orząd zen ie  dew izow e
(Rozporządzenie o wywozie towarów).

Z dnia 19 m arca  1943 r.

Na podstawie § 5 ust. 1 D ekre tu  F i ih re r ’a z dnia 
12 październ ika  1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzam :

§ 1
(1) W ywóz towarów wszelkiego rodza ju  dla ce­

lów hand low ych  z Generalnego Gubernatorstwa 
za granicę dozwolony jest tylko za zezwoleniem 
Urzędu Dewizowego Krakau.

(2) Za wywóz dla celów handlow ych uważa się 
w rozum ieniu  niniejszego rozporządzenia również 
sprzedaż towarów w Generalnym Gubernatorstwie 
cudzoziemcom, jeżeli należy przypuszczać, że nie 
są one przeznaczone do osobistego uży tku  k u ­
pującego i m a ją  być wywiezione za granicę.

§ 2
(1) Zezwolenie według § 1 ust. 1 nie jest wy­

m agane dla wywozu
1. tow arów  do Rzeszy Niemieckiej i P ro tek to ra tu  

Czech i Moraw (z w yjątk iem  obszarów o k u ­
powanych),

2. towarów, przewożonych przez pozaniem iecką 
zagranicę do Rzeszy Niemieckiej.

(2) Zezwolenie w ym agane jest je d n ak  dla w y ­
wozu tow arów  w drodze ruchu  tranzytowego 
przez Rzeszę Niemiecką do pozaniemieckiej za­
granicy.

§ 3
(1) W niosek o zezwolenie n a  wywóz towarów 

winien dostawca złożyć na  piśmie w Urzędzie De­
wizowym K rakau  przed zawarciem  um ow y o do­
stawę. Urząd Dewizowy K rakau  rozstrzyga 
o wniosku ostatecznie.

(2) W  decyzji o zezwoleniu mogą być ustalone 
w aru n k i  i zlecenia.

(3) U m ow a o dostawę, zaw arta  bez zezwolenia 
Urzędu Dewizowego Krakau, jest nieważna.
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§ 4
D er L ie fe re r  h a t  den Genehmigungsbescheid 

sorgfaltig m it  dem die A usfuhr  betre ffenden  
Schriftwechsel aufzubew ahren .

§ 5
Die Genehmigung der  Devisenstelle K rakau  zur  

A usfuhr  von W aren ,  die der  B ew irtschaftung  
du rch  die Bew irtschaftungsste llen  im General-  
gouvernem ent unterliegen, ersetzt die Ausfuhr- 
genehm igung der  zustandigen Bewirtschaftungs- 
stelle. Die Genehmigung zur  A usfuhr  von W aren ,  
die der  B ew irtschaftung  du rch  andere  Dienst- 
stellen der  Regierung des Generalgouvernem ents 
unterliegen, w ird  im E inve rnehm en  mit diesen 
erteilt.

§ 6
Die Regierung des G eneralgouvernem ents  (Haupt- 

abteilung W irtschaft)  w ird  erm achtig t,  Anordnun- 
gen zu dieser V erordnung zu erlassen.

§ 7
(1) Z uw iderhand lungen ,gegen  diese V erordnung 

oder  h ierzu  erlassene A nordnungen  w erden  nach  
MaBgabe der  §§ 16 und  17 der  D evisenverordnung 
fiir das G enera lgouvem em ent vom 15. November 
1939 (VB1GG. S. 44) in Verb indung m it  § 1 der 
D ri t ten  D evisenverordnung fiir das Generalgouver- 
n e m e n t  vom 23. Ju li  1940 (VB1GG. I S. 223) und  
§§ 1 und  2 der  Sechsten Devisenverordnung fiir 
das G enera lgouvem em ent vom 24. Septem ber 1942 
(VB1GG. S. 550) bestraf t .

(2) Auf die E inz iehung  nach  § 16 Abs. 3 der  
Devisenverordnung fiir das G enera lgouvem em ent 
vom 15. Novem ber 1939 kann  selbstandig e rk a n n t  
werden, w enn  die Verfolgung n ich t  d u rch fu h rb a r is t .

(3) Die E inz iehung  k a n n  auch  du rch  die Devisen­
stelle K rakau  nach  MaBgabe des § 2 der  D ritten  
D ev isenverordnung fiir das G enera lgouvem em ent 
vom 23. Ju li  1940 (VB1GG. I S. 223) in der 
F assung  der  S iebenten D evisenverordnung fiir das 
G ene ra lgouvem em en t vom 7. N ovem ber 1942 
(VB1GG. S. 695) erfolgen.

§ 8
Diese V erordnung  tr it t  am  1. April- 1943 in 

Kraft.

K r a k a u ,  den 19. Marz 1943.

Der Generalgouverncur 
In  V ertre tung  

B ii h 1 e r

§ 4
Dostawca winien  p rzechow ać s ta rann ie  decyzję 

o zezwoleniu wraz z ko respondencją  dotyczącą 
wywozu.

§ 5
Zezwolenie Urzędu Dewizowego K rakau  n a  w y­

wóz towarów, podlegających gospodarow aniu  
przez urzędy  gospodarow ania  w G eneralnym  Gu­
berna tors tw ie ,  zastępuje  zezwolenie na  wywóz 
właściwego urzędu  gospodarowania. Zezwolenia 
na  wywóz towarów, podlegających gospodarow a­
n iu  przez inne placówki służbowe Rządu General-  
nego G ubernatorstwa, udziela się w  porozum ieniu  
z nimi.

§ 6
Upow ażnia się Rząd Generalnego G ubernato r­

stw a (Główny W ydzia ł Gospodarki) do w ydaw ania  
zarządzeń do niniejszego rozporządzenia.

§ 7
(1) W ykroczen ia  przeciw n in ie jszem u rozporzą­

dzeniu lub przeciw  w ydanym  do tegoż za rządze­
n iom  podlegają karze  według §§ 1 6  i 1 7  rozpo­
rządzenia dewizowego dla Generalnego G uberna­
to rs tw a z d n ia  1 5  lis topada 1 9 3 9  r. (Dz. Rozp. GG. 
str. 4 4 )  w połączeniu  z § 1 trzeciego rozporzą­
dzenia dewizowego dla Generalnego G uberna to r­
stwa z dn ia  2 3  lipca 1 9 4 0  r. (Dz. Rozp. GG. I 
str. 2 2 3 )  i §§ 1 i 2  szóstego rozporządzen ia  dewi­
zowego dla Generalnego G ubernatorstw a z dn ia  
2 4  w rześn ia  1 9 4 2  r. (Dz. Rozp. GG. str. 5 5 0 ) .

(2) Można orzec samodzielnie konfiskatę  według 
§  1 6  ust. 3  rozporządzenia  dewizowego dla Gene­
ralnego G ubernato rs tw a z dnia 1 5  lis topada 
1 9 3 9  r., jeżeli ściganie jes t  niewykonalne.

( 3 )  K onfiskata  może być również dokonana  
przez U rząd Dewizowy K rakau  według § 2 trze- 
ciego rozporządzenia  dewizowego dla G enera lne­
go G ubernato rs tw a z dn ia  2 3  iipca 1 9 4 0  r. (Dz. 
Rozp. GG. I str. 2 2 3 )  w brzm ieniu  siódmego roz­
porządzenia  dewizowego dla Generalnego G uber­
n a to rs tw a  z dnia 7  l is topada 1 9 4 2  r. (Dz. R o z d . 
GG. str. 6 9 5 ) .

§ 8
Rozporządzenie n iniejsze wchodzi w życie 

z dniem  1 kw ietn ia  1 9 4 3  r.

K r a k a u ,  dn ia  1 9  m arca  1 9 4 3  r.

Generalny Gubernator
W  zastępstwie 

B ii h I e r

H c r a u s g e g c b e n  von dera Arn fu r  G es e tzg e b u n g  m  d e r  R e g ie r u n g  des  G e n e r a lg o u v e r n e m e n ts ,  K r a k a u  20. R e g .e ru n g sg e t .au d e .  
D r u r k .  Z e . tu n g s v e r 'a g  K r a k a u - W a r s r h a u  G m l . H  K r a k a u ,  Rosts traBe t E  r s c h e , n u n g s „  e i s e : N ach  Bedarf  B e z u g « p r e i s • 
V ie r t e l j a h r l i c h  . 2. -  Zlo ty  (6 . -  RM. )  em sch l. eB l ich  V e r s a n d k o s .e n  E m z e l n u m m e r n  w erden  na , h dem U ra lan g  here ,  h ue .  und  zw ar  
b e t r s g r  der P r e i s  je Bla tt - . 2 0  Z lo ty  ( — .10 R M .) .  Bezieher  itn G e n e r a l g o u v e m e m e n t  k o nn en  den B ezu gsp re t s  au t  das  Costs , he, k k u n to  
VV a r s ,  hau  N r  400 . B ez .eher  im D e u ts r h e n  Reich  au t  das  P o s t sc h eek k o n to  B e , Im  N r  4 . B 00 e .n z ah len  A u s 11 e f e r u n g • F u r  das  
G e n e r a l g o u v e m e m e n t  und fu r  das  D eu tsch e  Re.c h  d u rch  d.e  A u s l .e fe ru n g s s te l l e  fur  das  V e r o r d n u n g s h la t t .  K r a k a u  1, Post sch l ieU ła . h 1,0  
G e s c h a f t s r a u m c  der  A u s l . e f e r u n g s s te l l e :  K r a k a u .  U n .v e r s i t a t s s t r a l i e  .6  F u r  d .e A u s , e g u n g der V e r o r d n u n g e n  1st der  d eu tsc he  Text 

m aUgehend Z , t . e r w e . s e :  VBIGG ( t r u h e r :  V e r o r d n u n g s h la t t  G G P  I / l l ) .
W y d a w a n y  p rzez U r z ą d  dla U s t a w o d a w s tw a  w Rzą dzie  G e n e r a l n e g o  G u b e r n a to r s tw a ,  K r a k a u  20 , G m a c h  R z ą d o w y  D r u k  - Z e i tu n g s  
ver lag  K ra k a u  W a r s ,  hau .  S pó łka  z ogr  odp. K r a k a u .  P o s t s t r a s s e  1 S p o s ó b  u k a z y w a n i a  s i ę :  wedle po tr zeby  P r e n u m e r a t  • 
k w a r ta ln ie  12, -  z ło ty ch  (6 . -  R M  ) łącznie  z kosz tam i  p rzesy łk i  E g z e m p la rz e  p o je dyncze  oblicza sie według  obję to ści ,  a m ianow ic ie  
cena  za każdą  k a r t k ę  wynosi —.20  z ło ty ch  (—,10 RM. )  A bo n en c i  w G e n e ra ln y m  G u b e r n a to r s tw ie  w płacać  m ogą p r e n u m e r a t ę  na pocz towe 
k o n to  czekowe W a r s c h a u  N r  400 . abonenc i  w Rzeszy  N iem ieck ie j  na  pocztowe k o n to  czekowe Ber l in  N r  41800  W y d a w a n i e -  dla 
G e n e r a ln e g o  G u b e r n a to r s tw a  1 dla Rzeszy  N iem ieck ie j  przez  P laców kę  W y d a w n iczą  dla D z ie n n ik a  Rozp o rz ąd zeń  K r a k a u  I s k r n ik a  
pocz tow a  110. L ok a le  u rzęd o w e  P la ców ki  W y d a w n ic z e j :  K r a k a u .  U n iv e r s i t a t s s t r a s s e  16 D la  i n t e r p r e t a c j i  rozp o rzą d zeń  m iaro  

d a j n y  je s t  t e k s t  n ie mie ck i.  S k r ó t :  Dz.  Rozp . GG. ( daw n ie j :  Dz.  rozp.  G G P .  l / I I ) .


